
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes/ Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 

 
 

Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 
Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 
Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Francisco Jin 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  
 

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Directora/Principal 
Ms. Linda Guzmán (323) 734-4022 

 Fifth Sunday of Lent 

Quinto Domingo de Cuaresma 

March 17, 2024 

I am the resurrection and the life. John 11:1–45 

Yo soy la resurrección y la vida. Juan 11:1-45 

17 de Marzo de 2024 



 

 

 
 

Esquina De los Pastores  
 
 
 
 
 
 

Brothers and sisters! Happy Easter! 
 

We have been accompanying Jesus during these days. We have accompanied him in his Last Supper in 
an expecting and intimate atmosphere. Then, we have been with him in his suffering death on the Cross.  
A sad atmosphere cloaked everything. The great fasting took place.  On Holy Saturday, we stood next to 
the tomb waiting for the great announcement of his resurrection. With the Church, in the Paschal Vigil, 
we have rejoiced because our Lord has risen from the dead.  He overcame the darkness of sin and death. 
And now, the whole Church rejoices and proclaims steadily the great Hymn of Glory: Halleluiah. As the 
risen one, Jesus rolled back the heavy rock that covered his tomb. He also can roll back all the obstacles 
in your life: Sadness, loneliness, depression, anguish, misunderstandings, sorrows, and wounds.  The 
resurrected can deeply heal them all. Let him act on your behalf! We don't follow a loser; we follow the 
one who defeated death through his resurrection.  For this reason, the word of the Angel strongly re-
sounds inside of all of us: “You seek Jesus of Nazareth, the crucified? He has been raised; he is not 
here.” Do not follow a master of this world who can die!  Follow Jesus who lives forever! Jesus exhorts 
us to start again, as he did, going back to Galilee: “He is going before you to Galilee; there you will see 
him”. Go back to your life and in the name of Jesus Christ, risen from death, start again!  He precedes 
you! He will be with you! Do not be afraid! “O Lord Jesus, you have defeated death, please, defeat my 
death and help me to start again in your name because you precede me with your power”. Amen. 
 

¡Hermanos y hermanas! ¡Felíz Pascua! 
 

Hemos estado acompañando a Jesús durante estos días. Lo hemos acompañado en su Última Cena, en un 
ambiente expectante e íntimo. Luego, hemos estado con él en su sufrimiento hasta la muerte en Cruz. Un 
ambiente triste lo envolvía todo. El gran ayuno tuvo lugar. El Sábado Santo estuvimos junto al sepulcro 
esperando el gran anuncio de su resurrección. Con la Iglesia, en la Vigilia Pascual, nos hemos regocijado 
porque nuestro Señor ha resucitado de entre los muertos. Él venció la oscuridad del pecado y la muerte. 
Y ahora, toda la Iglesia se regocija y proclama con gran convicción el gran Himno de Triunfo: ¡Aleluya!. 
Cristo Resucitado, hizo rodar la pesada roca que cubría su tumba. Él también puede hacer retroceder 
todos los obstáculos en tu vida: Tristeza, soledad, depresión, angustia, incomprensiones, penas y heridas. 
El Resucitado puede sanar profundamente de todas esas cargas. ¡Déjalo actuar en ti! No seguimos a un 
perdedor; seguimos al que venció a la muerte a través de su resurrección. Por eso, la palabra del Ángel 
resuena con fuerza dentro de todos nosotros: “¿Buscáis a Jesús de Nazaret, el crucificado? Ha resuci-
tado; él no está aquí." ¡No sigas a un señor de este mundo que puede morir! ¡Sigue a Jesús que vive 
para siempre! Jesús Resucitado nos exhorta a comenzar de nuevo, como lo hizo él, volviendo a Galilea: 
“Él va delante de vosotros a Galilea; allí lo verás”. Vuelve a tu vida y en el nombre de Jesucristo, Resu-
citado de entre los muertos, ¡comienza de nuevo! ¡Él te precede! ¡Él estará contigo! ¡No tengas miedo! 
“Oh Señor Jesús, has vencido a la muerte, por favor, vence mi muerte y ayúdame a recomenzar en tu 
nombre porque tu me precedes con tu poder”. Amén. 
 

Rev. Miguel Acevedo 

Pastor 

Intenciones/Intentions  
 

Domingo 31 de Marzo del 2024 
Sunday March 31, 2024 
 

6:45 a.m. 
Rest In Peace: 
Alicia Teresa  
 

Birthday:  
Eduardo Ochoa 
Josaih De Leon 
Gloria Vuoso 
 

For their health: 
Priest Fr. Julio Ramos  
 

8:00 a.m. 
Por el eterno Descanso de:  
Alicia Teresa  
Maria Marta Muñoz  
Rafael Santiago Carillo  
Enrique Librado Mendez Vargas 
 

Juana Robles Rios  
40 dias de fallecida 
 

Por su cumpleaños:  
Balbina Mecinas Cisneros 
 

9:30 a.m.  
Rest In Peace: 
 

Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  
Dionicio Jimenez  
Paz Gil  
Piedad Robles  
 
12:30 p.m.  
Por el eterno descanso de:     
Alicia Teresa  
Agustina Andres  
1er aniversario luctuoso 
 
6:00 p.m.  
Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  

 
 

 
 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos 
Sacraments & Liturgical Services  

 

Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/Every Saturday from 3pm - 5pm with 
eucharistic adoration.   
Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para mas información  favor de llamar 
a la oficina parroquial. Third Saturday and Sunday of the month., The Baptisms are available in 
English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. For more information 
please call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #301 
  
Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Comunión y el programa de Confirma-
cíon, por favor llame a la oficina parroquial. For more information about The Catechesis for First 
Communion and Confirmation program please call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 
 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de la fecha planeada. We also 
offer English and Bilingual. Please contact the parish office at least six months before the planned 
date. 323) 730-9490  Ext. #301 
  

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame a la oficina parroquial./ For 
Confession, Anointing and Communion to the sick, please call the parish office.  (323) 730-9490  
Ext. #301 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina parroquial./ For more informa-
tion, please call the parish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in English, Spanish and Bilingual. Los 
sacramentos (Misa de Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 



 

 

Parish Announcements 

 
 

We invite you to participate in  
all scheduled activities 

 
The contractor company of the archdiocese has 
begun the repair of the lighting of the presbytery, 
main altar, and the choir of the temple. We have 
been paying with the proceeds. so far through the 
“Call to renew”, campaign. Those who didn’t 
sign up for this five-year fundraising campaign 
can still do so by speaking with our pastor. 

 
The box For Lent for Life is your Lent promise to 
help those most in need. You can take it and 
return it on Sunday, April 7, the day of mercy. 
Thank you for your generosity. Those who wish 
to deliver it the same day can do so. 

 

 
 

Te invitamos a participar en todas las 
actividades programadas 

 
La compañía contratista de la Arquidiócesis, ha 
comenzado la reparación de la iluminación del 
presbiterio, altar mayor, y del coro del templo. 
Hemos venido pagando con lo recaudado hasta 
ahora por medio de la Campaña “Call to renew”. 
Los que no se inscribieron en esta campaña de 
cinco años de recaudación todavía pueden hacer-
lo hablando con el párroco. 
 
La cajita de la cuaresma para de vida es su pro-
mesa cuaresmal para poder ayudar a los más ne-
cesitados. Usted puede llevársela y regresarla el 
domingo, abril 7 el día le misericordia. Gracias 
por su generosidad. Los que deseen entregarlo el 
mismo día, pueden hacerlo. 

Avisos Parroquiales 

 

    March 31, 2024 Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 

  31 de Marzo de 2024 Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor 



 

 

                         
 

  

¿Sabia Us-
ted? 

          March 31, 2024 Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 
 

  31 de Marzo de 2024 Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor 

 

 
Together in Mission / Unidos En Mission 2024 

 

Be Imitators of Christ / Sean Imitadores de Cristo. 
 

 

PARISH GOAL / META PARROQUIAL 
$13,221.00 

 

Total pledge / Total en Promesas $13,455.00  
 

Amount Paid/ Cantidad Pagado $5,780.00.  
Please help us meet our goal!  

¡Por favor, ayúdanos a cumplir nuestra meta! 

Colecta De Las Misas 3/24/2024 
Mass Collection 

               

   Misas Del Domingo/Sunday Masses 
6:45 a.m.  $383.00                                     

8:00 a.m.  $2,297.00                                      
9:30 a.m.  $984.00 
11:00 a.m.  $829.00 

12:30 p.m.  $2,094.00 
6:00 p.m.  $568.00 

 

   Weekday Masses / Misas entre semana _$420.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta    $7,575.00 
 

Flowers Donations $32.00 
Total Food Sale $1,750.00 

Palm Arrangements $1,105.00 
Total Immigrant Box $2.00 

 

Grand Total $10,464.00 

 

Did you Know ?        Sabia Usted?           
 

 
March 30-31 || Abuse may be hiding behind positive behavioral changes 
Last week, we looked at negative behavioral changes that could be red flags for abuse. It is important for caregivers to remember that some 
seemingly positive changes could also be signs of abuse, such as when a child tries to “be perfect” so as to avoid a feared consequence or in 
some way “control” circumstances so as to avoid or minimize further exposure to a traumatic situation. To learn more, read the VIR-

TUS® article “Being Attentive to Children and Youth” at lacatholics.org/did-you-know/. Read the VIRTUS® article “Being Attentive to 
Children and Youth” here. 
 
El abuso puede esconderse detrás de cambios de comportamiento positivos  
La semana pasada analizamos los cambios de comportamiento negativos que podrían ser señales de alerta de abuso. Es importante que los 
cuidadores recuerden que algunos cambios aparentemente positivos también podrían ser signos de abuso, como cuando un niño intenta “ser 
perfecto” para evitar una consecuencia temida o de alguna manera “controlar” las circunstancias para evitarlas o minimizar una mayor expo-
sición a una situación traumática. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Being Attentive to Children and 

Youth” (Poner atención a los niños y jóvenes) en lacatholics.org/did-you-know/. Lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Being Attentive to 
Children and Youth” (Poner atención a los niños y jóvenes) aquí.  

 

 

Novena del Señor de la Misericordia 
29 de Marzo al 6 de Abril 

 
Marzo 29 - Templo a las 3:00 pm 
 

Marzo 30 – Templo a las 3:00 pm 
 

Marzo 31 – Templo a las 3:00 pm 
 

Abril 01 Capilla después de misa de las 
8:00 am 
 

Abril 02 6:00 pm antes de la Misa de 7:00 
pm 
 

Abril 03 Capilla después de misa de las 
8:00 am 
 

Abril 04 6:00 pm antes de la Misa de 7:00 
pm 
 

Abril 05 Templo después de misa de las 
8:00 am 
 

Abril 06 en el Templo 3:00 pm 
 

Misas del Domingo 
 

Procesión al entrar, durante la Eucaristía 
 

Misa de las 12:30 pm, al final de la misa se 
ara la procesión hacia el Seltzer. 
 

Convivió: 1:30 pm a las 5:00 pm 
 

Rezo de la Coronilla a las 3:00 pm 
 

Novena of the Divine Mercy 
March 29 to April 6 

 
March 29 - Temple at 3:00 p.m.  
 
March 30 – Temple at 3:00 p.m.  
 
March 31 – Temple at 3:00 p.m.  
 
April 01 Chapel after 8:00 a.m. Mass  
 
April 02 6:00 pm before the 7:00 pm Mass 
  
April 03 Chapel after 8:00 a.m. Mass  
 
April 04 6:00 pm before the 7:00 pm Mass  
 
April 05 Temple after 8:00 a.m. Mass  
 
April 06 in the Temple 3:00 pm 
 
 

Sunday Masses  
 

Procession as you enter, during the Eucharist. 
 

Mass at 12:30 pm, at the end of the mass the 
procession to the Seltzer 
 

Attended: 1:30 pm to 5:00 pm    
 

Prayer of the Chaplet at 3:00 pm  
 


